
Saugflaschen,
Erlenmeyerform,
mit Glas-Olive1,
vakuumfest, ISO 6556

Filtering flasks, 
Erlenmeyer shape, with
glass hose connection1,
for vacuum use,

ISO 6556

Fioles pour filtration, 
forme Erlenmeyer, 
avec olive en verre1,
pour emploi sous vide,

ISO 6556

Frascos para filtrar 
con oliva lateral1,
resistentes al vacío, 

ISO 6556
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1Nicht nach Gerätesicherheitsgesetz.
1Not according to Gerätesicherheitsgesetz in Germany.
1L’exécution avec olive scellée ne correspond plus aux exigences de la dernière édition 

de consignes de sécurité allemande pour les appareillages.
1El modelo con oliva de vidrio soldado no corresponde a las últimas normas dictadas 

por la legislación alemana para seguridad en aparatos.

Saugflaschen,
Flaschenform,
mit Glas-Olive1,
vakuumfest, ISO 6556

Filtering flasks, 
Bottle shape, with
glass hose connection1,
for vacuum use,

ISO 6556

Fioles pour filtration, 
forme de flacon, 
avec olive en verre1,
pour emploi sous vide,

ISO 6556

Frascos para filtrar,
forma de frasco,
con oliva lateral1,
resistentes al vacío, 

ISO 6556

1Nicht nach Gerätesicherheitsgesetz.
1Not according to Gerätesicherheitsgesetz in Germany.
1L’exécution avec olive scellée ne correspond plus aux exigences de la dernière édition 

de consignes de sécurité allemande pour les appareillages.
1El modelo con oliva de vidrio soldado no corresponde a las últimas normas dictadas 

por la legislación alemana para seguridad en aparatos.

Hinweis: Der passende Vakuumschlauch wird in den Tubus der Saugflasche gesteckt, bis er durch den 

konischen Verlauf des Tubus von selbst festsitzt. Bei Anschluß des Schlauches an eine Wasserstrahlpumpe saugt

sich das Schlauchende noch fester in den Konus und schließt den Tubus dicht ab.

Advise: Appropriate vacuum tubing is inserted into the side-arm of the filtration flask until it is firmly 

held by the socket’s conical shape. After connecting the tubing to a water pump, its inserted end is pulled 

more tightly into the socket and seals off the connection.

Conseil: Le flexible à vide correspondant est fiché dans la tubulure de la fiole à filtrer jusqu’à ce qu’il soit 

solidement retenu par l’allure conique de la tubulure. Lors du raccordement du flexible à une trompe d’eau, 

l’extrémité du flexible s’introduit encore plus étroitement dans le cône et assure une étanchéité parfaite 

de la tubulure.

Aconsejar: El tubo de goma adecuado para vacío se introduce en la tubulura del frasco de aspiración 

hasta que debido a la forma cónica de ésta, se quede sujeto por sí mismo. Conectando el tubo de goma a una

trompa de vacío por agua se adhiere más fuertemente el extremo del tubo de goma al cono, cerrando 

herméticamente.

Best.-Nr. Inhalt d d1 h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity Stand. pack/quantity

ml mm mm mm

21 191 68 3 000 170 60 295 1

21 191 73 5 000 185 70 360 1

21 191 86 10 000 240 70 420 1

21 191 88 15 000 255 75 500 1

21 191 91 20 000 290 75 535 1

Best.-Nr. Inhalt d d1 h Originalpckg./Stück

Cat. No. Capacity Stand. pack/quantity

ml mm mm mm

21 201 24 100 64 24 105 10

21 201 36 250 85 34 155 10

21 201 44 500 105 34 185 10

21 201 54 1 000 135 45 230 10

21 201 63 2 000 166 60 255 1


